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CONTRACT FOR SERVICES
7 April , 2015, No. EST F3- 10|46

Vilnius

Research and Higher Education Monitoring and Analysis Centre,
Registration number of a legal person 300845435 (hereinafter
referred to as — the Client), represented by Director Jurgita
Petrauskiené, acting in accordance with the regulation and
Ken Thomson, date of birth:

ViCe provider), nDereinatter
referred to as — the Parties, have concluded this contract for
services (hereinafter referred to as — the Contract):

The Contract is concluded in accordance with provisions of the
Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania.

I. THE OBJECT OF THE CONTRACT

1. According to the Client’s request the Service provider shall
provide the following expert services in a dissemination event
“Dissemination event of the research results of the Benchmarking
of research activity of Lithuanian research and higher education
institutions” (hereinafter — the Event), which is organised by the
Client and will be held on 15-16 of April, 2015, in Vilnius,
Lithuania:

1.1. to prepare and give a presentation “The assessment of the
research performance of Lithuanian agriculture (agronomy,
veterinary, zootechnics, forestry)” in the Event;

1.2. to participate in the discussions during the Event.

2. The Client shall pay to the Service provider the remuneration
indicated in the Contract.

II. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

3. The Service provider shall:

3.1. provide the services under this Contract during the Event;

3.2. submit to the Client final presentation in .ppt or .pdf format by
the beginning of the Event;

3.3. proceed according to the adequate professional standards and
practice;

3.4. provide under the request of the Client all the information
about the services and services providing process.

4. The Client shall:

4.1. provide the Service provider with all the data and information
which is necessary to provide the service;

4.2, pay the remuneration, which is 400 EUR (four hundred EUR),
by bank transfer (in euros) to the Service provider’s account,
indicated in this Contract. The total amount to be paid within a 20
working days after signing the acceptance protocol. The total
amount of this Contract includes all the taxes and costs, related to
the provision of services (i.e. VAT (if applicable), travel,
accommodation and etc.). The amount indicated in this Contract
cannot be changed due to any tax changes.

III. DURATION OF THE CONTRACT

5. The Contract shall come into force on the day of its signing and
shall be valid until the complete fulfilment of the obligations of
Parties under this Contract.

6. The Contract can be terminated by the agreement of both Parties
of this Contract or according to the art. 6.721 of the Civil Code of
the Republic of Lithuania.

IV. OTHER PROVISIONS OF THE CONTRACT

7. The Client has the right to put presentations given by the Service
provider during the Event on the Client’s website as well as to
distribute to the Event participants. -
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8. This Contract is funded from financial means of the project
“Development and Implementation of Research and Higher
Education Monitoring and Analysis System” (Project Number:
VP1-4.3-VRM-02-V-02-002), financed from the European Social
Fund.

9. The Party that delay to fulfil the obligations of this Contract shall
pay the fine which is 0.02 percent of the default value.

10. The provisions which are not disputed in this Contract shall be
discussed in accordance with the art. 6.716 — 6.724 of the Civil
Code of the Republic of Lithuania.

11. The provisions of the Contract cannot be changed until the
Contract is valid.

12. The acceptance protocol is an integral part of this Contract.

13. This Contract has been drawn up in two legally binding copies,
giving one copy to each Party.

14. The dispute that arise from this Contract has to be solved by
negotiations and in case of failure of settling a dispute by
negotiations — according to the order established under the laws of
the Republic of Lithuania.

15. In case of disagreement between Lithuanian and English texts
of the Contract, Lithuanian shall prevail.

V. ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

16. THE CLIENT

Research and Higher Education Monitoring and Analysis Centre
Registration number of a legal person 300845435

Registered office at Gelezinio Vilko str. 12, 2™ floor

LT-03163 Vilnius, Lithuania

Telephone: +370 5 212 6898 Fax.: +370 5 243 0402

E-mail: mosta@mosta.lt

IBAN: LT977044060007322434

Bank name: AB SEB bank

Bank code: 70440

17. THE SERVICE PROVIDER
Ken Thomson

THE CLIENT
Director
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